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Takk

Takk til følgende mennesker, uten dem ville ikke denne boken vært det den er:

Sam Craghead fra Konføderasjonsmuseet, hans innsikt var virkelig uvurderlig; John Koivula og Tim Thomas for deres gemmologiske og geologiske forståelse; Rich Hartney for å ha hjulpet oss med å krasjlande; Doug Lyle og C.J. Lyons for å ha overveid våre medisinske spørsmål; Geoff Irwin og Peter Bellwood for deres vilje til å reflektere over spekulative antropologiske spørsmål; Tim Roufs og Sandra Noble for deres mesoamerikanske sakkyndighet; Jurge Theiss for hans hjelp med Zanzibar og Tanzania; Tom Chaffin, forfatter av Sea of Grey for idéhjelp med hva som kunne ha skjedd; Victoria Lisi for hennes skarpe penn; Neil, Peter, Tom, Sara og Pam for deres tålmodighet, standhaftighet og åpenhjertige bidrag; The Kid og hans kone for deres vennskap og støtte; og til slutt Steve Berry: Du er sannelig ekte saker, min venn.


Prolog

London, England, 1864

Mannen kjent som Jotun strente målrettet gjennom tåken før morgengry med kragen på pjekkerten dratt opp og et skjerf surret løst rundt hals og munn. Pusten lagde skyer i lufta foran ham.

Han sluttet plutselig å gå, og lyttet. Hadde han hørt fottrinn? Han dreide hodet til venstre, så til høyre. Et sted foran seg hørte han et dempet klikk. En støvel på brostein. Jotun bevegde seg smidig til å være så stor og smatt inn i skyggene mellom søylene i en buegang. I jakkelommen knyttet han neven rundt en batong av bly og skinn. Sidegatene og smugene i Tilbury var aldri noe vennlig sted, særlig ikke mellom solnedgang og soloppgang.

«Pokker ta denne byen,» brummet Jotun. «Mørk, klam, kald. Gud hjelpe meg.»

Han savnet sin kone, han savnet landet sitt. Men det var her han behøvdes, det sa i hvert fall makthaverne. Han stolte selvfølgelig på dømmekraften deres, men det var tider da han gladelig ville byttet ut sin nåværende tjeneste med en skikkelig slagmark. Der ville han i det minste kjenne sin fiende og vite hva han skulle gjøre med ham: drepe eller bli drept. Veldig enkelt. På den andre siden foretrakk hans kone, på tross av avstanden, hans nåværende beordring i forhold til de tidligere. «Bedre å være langt unna og i live enn i nærheten og død,» hadde hun sagt til ham da han mottok ordrene.

Jotun ventet noen minutter til, men hørte ikke flere bevegelser. Han så på klokka: 03.30. Gatene ville begynne å våkne til liv om en times tid. Hvis byttet hans skulle prøve å stikke av, måtte det skje før den tid.

Han steg ut i gata igjen og fortsatte nordover til han fant Malta Road, der han svingte sørover mot havnen. I det fjerne hørte han den ensomme klangen fra en bøye og kjente stanken fra Themsen. Foran seg i tåken skimtet han en ensom skikkelse stå og røyke en sigarett ved det sørøstre hjørnet av Dock Road. Jotun krysset gata på kattepoter og skred forover til han kunne se mer av hjørnet. Mannen var alene. Jotun skrittet inn i inngangen til smuget og plystret lavt én gang. Mannen snudde seg. Jotun tente en fyrstikk med tommelneglen og lot den flamme kort opp før han slukket den mellom tommel og pekefinger. Mannen gikk bort til Jotun.

«Mornings, sir.»

«Det kan diskuteres, Fancy.»

«Det kan det, sir.» Fancy kastet et blikk nedover gata, deretter oppover.

«Nervøs?» spurte Jotun.

«Hva, jeg? Hva skulle jeg ha å være nervøs for? En liten knott som meg som vandrer rundt i gatene i nattens mulm. Hva skulle være galt med det?»

«Få nå høre da.»

«Hun er der, sir. Fortøyd slik hun har vært de siste fire dagene. Men de har lagt fram trossene. Jeg snakket med en kompis som tar strøjobber i havnen. Det ryktes at hun skal videre oppover elva.»

«Til hvor?»

«Millwall Docks.»

«Millwall Docks er ikke ferdige ennå, Fancy. Hvorfor lyger du for meg?»

«Nei sir, det er det jeg hørte. Millwall. Seinere på formiddagen.»

«Jeg har en mann i Millwall allerede, Fancy. Han sier de holder stengt i minst en uke til.»

«Beklager, sir.»

Jotun hørte den tydelige lyden av skinn mot stein bak seg i smuget, og innså umiddelbart at Fancy beklagde seg av en helt annen grunn. Jotun fant en trøst i at denne lille røyskatten av en mann sikkert ikke hadde sveket ham av ondskapsfullhet, men av grådighet.

«Stikk av nå, Fancy… Langt unna. Vekk fra London. Ser jeg deg igjen, åpner jeg buken på deg og mater deg med dine egne tarmer.»

«Du kommer ikke til å se meg igjen, sir.»

«Sørg for det, for din egen del.»

«Beklager igjen. Jeg har alltid likt–»

«Ett ord til og det blir ditt siste. Stikk.»

Fancy skyndte seg av sted og forsvant i tåken.

Jotun vurderte kjapt valgmulighetene. Siden Fancy hadde løyet om Millwall, betydde det at han løy om skipet, som igjen betydde at hun skulle nedover elva, ikke opp. Han kunne ikke la det skje. Nå var spørsmålet: Var det klokere å løpe fra mennene som nærmet seg bakfra eller kjempe mot dem? Hvis han løp, ville de ta opp jakten, og det siste han trengte var rabalder så nær havnen. Skipsbesetningen var sannsynligvis allerede i helspenn, og han var nødt til å overrumple dem mens de var rolige.

Jotun snudde seg mot smuget.

Det var tre av dem, en litt kortere enn ham, to mye kortere, men alle hadde tunge runde skuldre og bøtteformete hoder. Gatebøller. Leiemordere. Hadde Jotun hatt nok lys til å se ansiktene deres, ville han helt sikkert blitt møtt av veldig få tenner, masse arr og små, onde øyne.

«God morgen, gentlemen. Hva kan jeg gjøre for dere?»

«Ikke gjør dette vanskeligere enn det som trengs,» sa den største av de tre.

«Kniver eller hender eller begge deler?» spurte Jotun.

«Hæ?»

«Samme det. Dere har valget. Så kom an, la oss bli ferdige.»

Jotun tok hendene opp av lommene.

Den store styrtet på ham. Jotun så kniven bli dratt opp fra mannens midje, et velberegnet utfall ment å flerre opp en lårarterie eller den nedre delen av magen. Jotun var ikke bare fem centimeter høyere, men hadde minst ti centimeter lengre rekkevidde, som han brukte ved å lange ut en uppercut. I siste øyeblikk lot han batongen i håndflaten svinge forover. Den skinnkledde blykulen traff sværingen rett under haken. Hodet spratt oppover, og han sjanglet bakover inn i kompanjongene før han datt hardt ned på rumpa. Kniven klirret over brosteinen. Jotun tok et langt steg forover, bøyde kneet opp i midjehøyde og dundret støvelhælen ned på den store mannens ankel så beinet knuste. Mannen begynte å gaule.

Dette fikk de andre to til å nøle, men bare et øyeblikk. Ofte under liknende omstendigheter går en ulveflokk som denne i oppløsning så snart Storeulv er nedkjempet, men disse karene var vant til en lett fight.

Mannen til høyre skrevde over sin falne kompanjong og stormet fram som en okse. Angrepet var naturligvis en list. Hendene skjulte et knivblad; i samme øyeblikk som Jotun grep tak i mannen, ville det komme fram. Jotun tok et raskt skritt bakover på venstre bein, kveilet det sammen og spratt forover samtidig som han svingte den høyre foten opp. Sparket traff angriperen rett i ansiktet. Jotun hørte det våte knaset av knokler. Mannen falt ned på knærne og sto der og vippet et sekund før han kollapset i gata med hodet først.

Den siste mannen nølte på nytt og nå så Jotun det han var på utkikk etter: Vendepunktet der en mann skjønner at han kommer til å dø dersom han ikke treffer den rette beslutningen.

«De er i live,» sa Jotun. «Hvis du ikke snur deg og løper, kommer jeg til å drepe deg.»

Mannen sto som forsteinet med kniven foran seg.

«Kom an, gutt, betalte de deg virkelig nok for dette?»

Mannen senket kniven. Han svelget hardt, ristet én gang på hodet, snudde seg og løp.

Det samme gjorde Jotun. Han sprang det han var kar om, bortover gata, rett inn i Dock Road, deretter gjennom en hekkerad og over St. Andrews. Et kort smug førte ham til et par lagerbygninger. Han spurtet mellom dem, bykset over et gjerde, landet hardt, rullet seg opp på beina og fortsatte videre til han hørte dunkingen av treverk under føttene. Bryggene. Han så seg til høyre og venstre, men så ikke annet enn tåke.

Hvilken vei?

Han snudde seg, leste bygningsnummeret over hodet, snudde på hælen og spurtet sørover femti meter. Til høyre hørte han vannet skvulpe. Han skjente den veien. En mørk kontur ruvet over ham. Han skrenset opp, tørnet inn i stabelen med kasser, snublet sidelengs og gjenfant balansen. Han hoppet opp på den minste kassen der han heiste seg opp til neste nivå. Sju meter under seg skimtet han vannflaten. Han speidet oppover elva uten å se noe og snudde seg for å se nedover.

Tjue meter unna så han den svake gløden av gult lys bak en vindussprosse; over dette, bak relingen på dekk, rorhuset til et skip.

«Faen ta!» bjeffet Jotun. «Fy pokker og helvete!»

Skipet gled inn i tåken og forsvant.


Kapittel 1

Øya Chumbe, Tanzania

Haiene smatt rundt i utkanten av synsfeltet, smale grå konturer som ga Sam og Remi Fargo bare små glimt av knivskarpe finner og smekkende sporer før de ble skjult av den virvlende sanden. Som vanlig hadde Remi nektet å gi fra seg sjansen til å fotografere, og som vanlig hadde hun bedt Sam fungere som målestokk. Hun fokuserte sitt høyhastighetsundervannskamera bak ham mot den ville fråtsingen. Sam for sin del var mindre bekymret for haiene enn han var for stupet bak ryggen sin –et fall på nesten femti meter fra sandbanken og ned i Zanzibarkanalens mørke dyp.

Remi trakk fjeset opp fra kameraet, smilte med øynene bak masken og ga ham et OK-tegn. Sam sparket takknemlig fra med svømmeføttene og kom mot henne. Sammen knelte de i sanden for å betrakte forestillingen. Det var juli utenfor Tanzanias kyst, det innebar monsunsesong, som igjen innebar at den varme østafrikanske kyststrømmen kom farende inn fra sørøst til den møtte sørspissen av Zanzibar, der den delte seg i kystnær strøm og fralandsstrøm. For haiene dannet det seg en «mattrakt» i det 30 kilometer brede sundet mellom Zanzibar og fastlandet, når byttefisk ble drevet nordover. En uimotståelig buffet i bevegelse, kalte Remi det.

Sam og Remi passet på å holde seg innenfor det de kalte Den sikre sonen, et femti meter bredt krystallklart vannbelte utenfor øya Chumbe. Bortenfor dette befant fallet ned i kanalen seg. Avgrensningen var vanskelig å unngå å legge merke til: Strømmen bevegde seg med en fart på rundt seks knop og kastet opp en grumsete sandvegg der den skrapte over øyas sandbanke. Dette kalte Sam og Remi Farvelsonen; ble du tatt av denne strømvirvelen, fikk du enveisbillett oppover langs kysten.

På tross av faren –eller kanskje på grunn av den –var denne årlige turen til Zanzibar en av deres favoritter. I tillegg til hai, byttefisk, kraftig strøm og sandstormer under vann, kunne kyststrømmen tilby skatter –og selv om det vanligvis var ting og tang som ikke var verdt mer enn sin kuriositetsfaktor, så holdt det for Sam og Remi. Opp gjennom århundrene hadde skipene trafikkert Afrikas østkyst fra Mombasa til Dar-es-Salaam, mange av dem lastet med gull, edelsteiner og elfenben med kurs for koloniherrenes byer. Talløse skip hadde sunket i og rundt Zanzibarkanalen slik at innholdet i lasterommene ble spredt ut langs bunnen, der det bare lå og ventet på at den rette strømmen skulle avdekke det eller flytte det innenfor rekkevidden til nysgjerrige dykkere som ekteparet Fargo. Opp gjennom årene hadde de oppdaget gull- og sølvmynter fra det romerske keiserriket til Spania, kinesisk keramikk, srilankisk jade, sølvtøy og mere til. Alt fra det fascinerende til det jordnære, de hadde oppdaget det. Så langt på denne turen hadde de bare funnet én gjenstand verdt å merke seg: En ruterformet gullmynt så inngrodd av rur at det var vanskelig å skjelne detaljer.

Sam og Remi betraktet haiene fråtse en stund til før de med et nikk til hverandre snudde rundt, sparket fra og svømte i sørlig retning langs bunnen. Begge stoppet her og der for å vifte en bordtennisracket mot sanden i håp om at utveksten de hadde fått øye på, var en skjult bit av historien.

Øya Chumbe, rundt ni kilometer lang og tre kilometer bred, er formet som en damestøvel med skinnbeinet, ankelen og overdelen av foten rettet mot kanalen, og baksiden av leggen, stiletthælen og fotsålen, inn mot selve Zanzibar. Like over ankelen var det et brudd i sandbanken, et innløp som førte til lagunen dannet av stiletthælen.

Etter femten minutters tråling av sanden var Sam og Remi fremme ved stilettinnløpet, der dreide de vestover til de var ti meter unna stranden og deretter nordover for å fortsette søket. Nå var de mer på vakt. Langs denne strekningen av sandbanken strøk kanalen farlig nær stranden, en bobleformet utbuktning som begrenset Den sikre sonen til trange fjorten meter. Remi svømte nærmest land og et par meter foran Sam, mens begge hele tiden passet på at den andre ikke hadde drevet av ut mot stupet.

I øyekroken så Sam et glimt, et flyktig blink av gull. Han sluttet å svømme, satte knærne først ned i sanden og banket dykkerkniven mot flasken for å få Remis oppmerksomhet. Hun sluttet å svømme, snudde og sparket seg tilbake mot ham. Han pekte mot stedet. Hun nikket. Med Sam foran svømte de mot land til sandbankene kom til syne. De fremsto som en nesten fire meter høy mur av sand, og markerte et slags stup der vanndybden økte fra brysthøyde til sju meter. De stoppet foran sandbanken og så seg rundt.

Remi trakk på skuldrene. Hvor?

Sam trakk på skuldrene tilbake og fortsatte å speide opp og ned langs banken. Der. Sju meter til høyre for seg så han det igjen, et glimt av gull. De svømte mot det og stoppet på nytt. Her var stupet ut mot Farvelsonen enda nærmere, ikke mer enn 2½ meter bak ryggen på dem. Selv på den avstanden kunne de kjenne suget fra strømmen, som en virvel som prøvde å trekke dem ut i dypet.

Noe som så ut som 15–17 centimeter av et tønnebånd stakk ut fra sandbanken i midjehøyde. Selv om det var mattet og dekket av rur, hadde strømmen enkelte steder sandblåst båndet og avdekket skinnende metall.

Sam strakte seg fram og viftet racketen over området rundt båndet. Den eksponerte delen videt seg ut til 20 centimeter, deretter 25 centimeter, før den krummet seg og forsvant inn i banken. Sam bevegde racketen oppover i håp om å avdekke noen av tønnas staver hvis treverket ikke hadde råtnet bort.

Sam sluttet å vifte. Han kikket bort på Remi, og så hun hadde sperret opp øynene bak masken. Over tønnebåndet var det ikke råttent tre, men en krummet metallfasade, grønnflekket av patina. Sam slapp seg ned på knærne og vrikket seg forover til brystet nesten berørte sandbanken, deretter strakte han hals og viftet racketen under båndet. Etter tretti sekunders jobbing kom et hulrom til syne. Sakte og forsiktig stakk Sam hånden inn i hulrommet og utforsket innsiden med utstrakte fingre.

Han trakk til seg armen og rygget unna gjenstanden til han var ved siden av Remi igjen. Hun så på ham med forventningsfulle øyne. Han nikket tilbake. Det var ingen tvil: Tønna var ingen tønne, men en skipsklokke.

«Det var jo uventet,» sa Remi noen minutter seinere etter å ha kommet opp til overflaten.

«Det får en si,» svarte Sam da han fikk av seg munnstykket. Fram til nå var den største artefakten de hadde funnet en tallerken av ekte sølv fra et torpedert libertyskip fra andre verdenskrig.

Hun vred av seg svømmeføttene og slengte dem over relingen på akterdekket til leiebåten –en 25 fots Andreyale Joubert-Nivelt cabincruiser av commutertypen, med lakkert teak, retro T-banevinduer og det hele –før hun klatret opp stigen etterfulgt av Sam. Så snart de hadde fått av seg resten av utstyret og stuet det vekk i Andreyalens kahytt, fisket Remi fram et par vannflasker fra kjølekassen og kastet en av dem bort til Sam. De satte seg på dekkstolene.

«Hvor lenge tror du den har vært der nede?» spurte Remi.

«Vanskelig å si. Det tar ikke lang tid for patina å feste seg. Vi måtte sett tykkelsen på resten av den. Innsiden kjentes ganske plettfri.»

«Og kolven?» spurte Remi.

«Den kjente jeg ikke.»

«Ser ut som om vi har en beslutning å treffe.»

«Det har vi.»

Ikke bare hadde den tanzanianske staten noen uortodokse regler med hensyn til maritim berging, øya Chumbe var offisielt kjent som Chumbe Island Coral Park, med en god andel avstengt som fredet korallrev og skogsreservat. Før Sam og Remi kunne gjøre noe, måtte de avgjøre om klokka offisielt sett lå innenfor en av disse beskyttete områdene. Om de overkom dette hinderet, kunne de med god samvittighet gå videre til neste skritt: Avgjøre klokkas opprinnelse og/eller herkomst, en forutsetning om de skulle ønske å gjøre et rettslig krav gjeldende før de underrettet lokale myndigheter om klokkas tilstedeværelse. Det var en slakk line de balanserte på. Om de kom til den andre siden, kunne de få et betydelig historisk funn i hendene, men på begge sider av linen lå lover som i beste fall kunne føre til at funnet ble snappet vekk fra dem, eller i verste fall rettslig påtale. Etter loven kunne de ta enhver funnet menneskeskapt gjenstand som ikke krevde «særskilte utgravningsmetoder.» Smånips som Remis ruterformete mynt var greit; en skipsklokke var en helt annen sak.

Ingenting av dette var nytt for ekteparet Fargo. Sammen og alene, privat og i embets medfør, hadde Sam og Remi jaktet på skatter, artefakter og skjult historie det meste av sine voksne liv.

Remi hadde fulgt i sin fars fotspor og gått ut fra Boston College med en master i antropologi og historie, med vekt på gamle handelsruter.

Sams far, som døde noen år tidligere, var en av de førende ingeniørene i NASAs romprogrammer, mens Sams mor, en livlig dame, drev en dykkerbåt til utleie.

Sam hadde en ingeniørgrad fra Caltech, med en håndfull utmerkelser i lacrosse og fotball.

I løpet av sine siste måneder på Caltech ble Sam oppsøkt av en mann han seinere fant ut kom fra DARPA –Forsvarets byrå for avanserte forskningsprosjekter –statens forsknings- og utviklingsgren. Utsiktene til utelukkende kreativt ingeniørarbeid gjorde Sams valg enkelt.

Etter sju år i DARPA vendte Sam tilbake til California, der Sam og Remi traff hverandre på The Lighthouse, en jazzklubb på Hermosa Beach. Sam hadde vandret inn i klubben for å ta en kald øl, og Remi var der for å feire et vellykket forskningstokt for å undersøke rykter om et sunket spansk skip utenfor Abalone Cove.

Selv om ingen av dem kalte det første møtet et tilfelle av kjærlighet ved første blikk, var de begge enige om at det var et tilfelle av «temmelig bra sikkert etter første time.» Seks måneder seinere giftet de seg der de først møttes, under en liten seremoni på The Lighthouse.

På Remis oppfordring kastet Sam seg med hodet først inn i sin egen bedrift, og innen et år hadde de en gullgruve i en argonlaserskanner som på avstand kunne oppdage og identifisere en blanding av metaller og legeringer, fra gull og sølv til platina og palladium. Skattejegere, universiteter, konserner og gruveselskaper kaptes om lisens til Sams oppfinnelse, og innen to år kunne Fargo Group vise til en årlig netto fortjeneste på tre millioner dollar. Etter fire år banket konserner med virkelig dype lommer på døra. Sam og Remi tok det høyeste budet, solgte selskapet for nok penger til å leve komfortabelt resten av livet og vendte tilbake til sitt foretrukne tidsfordriv: skattejakt.

For Sam og Remi var motoren som drev livet deres ikke penger, men eventyret og tilfredsstillelsen ved å se The Fargo Foundation blomstre. Fondet, som fordelte donasjonene på underprivilegerte og mishandlete barn, dyrevern og naturvern, hadde vokst med sjumilssteg i løpet av det siste tiåret. Året før donerte de mer enn tjue millioner dollar til en rekke organisasjoner. En stor andel av pengene kom fra Sam og Remi personlig og resten fra private donasjoner. På godt og vondt vekket bedriftene deres en god del medieoppmerksomhet, som igjen tiltrakk seg velstående donorer med høy profil.

Spørsmålet som nå lå foran dem, var om denne skipsklokka var noe de kunne omsette i filantropiske midler, eller bare en fascinerende historisk atspredelse. Ikke at det spilte noen rolle, selvfølgelig. Jakten på skjult historie var en glede i seg selv for dem. Uansett visste de hvor de måtte begynne.

«På tide å ringe Selma,» sa Remi.

«På tide å ringe Selma,» samtykket Sam.

En time seinere var de tilbake i sin leide bungalow i plantasjestil på Kendwa Beach på Zanzibars nordspiss. Mens Remi tilberedte en fersk fruktsalat med skiver av prosciutto-skinke og mozzarella, slo Sam Selmas nummer. Over hodene deres kvernet en 150 centimeters takvifte rundt i lufta, mens en sval vind fra sjøen fikk de florlette gardinene i de franske dørene til å svulme.

Selv om klokka var 4 i San Diego, svarte Selma Wondrash på første ring. Sam og Remi ble ikke overrasket, siden de hadde begynt å tro hun bare sov fire timer om natten bortsett fra søndag, når hun sov fem.

«De eneste gangene dere ringer meg når dere er på ferie, er når dere er i trøbbel eller kommer til å havne i trøbbel,» sa Selma uten innledning over høyttaleren.

«Det er ikke sant,» svarte Sam. «I fjor fra Seychellene ringte vi–»

«Fordi en bavianflokk hadde brutt seg inn i strandhuset deres, ødelagt møblene og stukket av med alt dere hadde av jordisk gods, og politiet trodde dere var innbruddstyver.»

Hun har rett, mimet Remi fra den andre siden av kjøkkenøya. Med knivspissen slengte hun et stykke fersk ananas til Sam. Han snappet det opp med munnen og hun applauderte uhørlig.

«Okay, det er sant,» sa Sam til Selma.

Selma Wondrash var en tidligere ungarer som aldri helt hadde kvittet seg med aksenten. Hun var den strenge, men i hemmelighet bløthjertete lederen for Sam og Remis researchteam på tre personer bak The Fargo Foundation. Selma var enke og hadde mistet mannen, en testpilot i luftvåpenet, i en styrt ti år tidligere.

Etter å ha blitt uteksaminert fra Georgetown hadde Selma vært bestyrer for spesialsamlingene til Library of Congress, Kongressens bibliotek, helt til Sam og Remi klarte å lokke henne vekk derfra. Selma var mer enn forskningsleder, hun hadde også vist seg å være en fremragende reiseplanlegger og logistikkguru, som fikk dem til og fra bestemmelsesstedene med militaristisk effektivitet. Selma åt, drakk og levde for research, for mysteriet som hardnakket nektet å la seg oppklare, for legenden som viste den minste kime til sannhet.

«Så hva er det denne gangen?» spurte Selma.

«En skipsklokke,» ropte Remi.

De hørte rasling av papir mens Selma fant fram en ny notisblokk. «Få høre,» sa hun.

«Vestsiden av øya Chumbe,» sa Sam før han oppga koordinatene han hadde lagret i GPS-en før de bega seg mot båten. «Du må sjekke–»

«Grensene for reservatene og de fredete områdene, ja,» sa Selma mens blyanten raspet over papiret. «Jeg får Wendy til å sette seg inn i tanzaniansk sjørett. Noe mer?»

«En mynt. Ruterformet, omtrent på størrelse med en amerikansk halvdollar. Vi fant den rundt 120 meter nord for klokka…» Sam kikket bort på Remi for å få det bekreftet og fikk et nikk tilbake. «Vi skal se om vi kan få renset den litt, men overflaten er usynlig akkurat nå.»

«Skjønner. Mer?»

«Det er ikke noe mer. Det var alt. Så snart som mulig, Selma. Jo fortere vi kan sette en krok på den klokka, desto bedre. Den sandbanken så ikke særlig stabil ut.»

«Jeg ringer tilbake,» svarte Selma og la på.


Kapittel 2

Mexico by, Mexico

Quauhtli Garza, presidenten av De forente mexicanske stater og lederen av Mexica (uttalt på tradisjonell måte, Me-kji-ka) Tenochca-partiet, speidet ut av vinduene fra tak til gulv ned på Konstitusjonsplassen, Plaza de la Constitución, der Det store tempelet en gang hadde stått. Nå var den ikke mer enn forskjønnete ruiner, en turistattraksjon for dem som ville glane på de bedrøvelige restene av den storslagne aztekiske byen Tenochtitlán og den 3,7 meter brede og 18 tonn tunge Solsteinen.

«En hån,» mumlet Quauhtli Garza mens han betraktet den myldrende folkemengden.

En hån han så langt bare hadde klart å rette opp igjen med marginal suksess. Det mexicanske folket hadde sant nok fått en bedre forståelse av sin avstamning etter at han ble valgt –hadde begynt å forstå den sanne historien om landet sitt, som nær ved ble utslettet av spansk imperialisme. Selv navnet, Aztekerpartiet, som mange journalister brukte for å beskrive Mexica Tenochca, var en fornærmelse, en godkjennelse av falskhet. Hernán Cortés og hans blodtørstige spanske conquistadorer kalte Mexica-folket aztekere, en forvrengning av Mexica-folkets legendariske hjem –Aztlán. Det var imidlertid et nødvendig påfunn. Inntil videre var azteker en term det mexicanske folket forsto og kunne ta til seg i sitt kollektive hjerte. Garza ville oppdra dem med tiden.

Det var faktisk en folkelig bølge av nostalgisk nasjonalisme overfor tiden før erobringen som førte Garza og Mexica Tenochca til makten, men Garzas håp om Mexicos omfattende og umiddelbare omfavnelse av sin historie, hadde begynt å falme. Han hadde begynt å innse at han delvis hadde vunnet valget på grunn av den tidligere regjeringens udugelighet og korrupsjon, og delvis på grunn av Mexica Tenochcas «aztekiske artisteri,» som en politisk forståsegpåer kalte det.

Artisteri, ja! Det var absurd.

Hadde ikke Garza for årevis siden gitt avkall på sitt spanske døpenavn, Fernando, for et navn på nahuatl? Hadde ikke hele kabinettet hans gjort det samme? Hadde ikke Garza omdøpt sine egne barn på nahuatl-språket? Og dessuten: Litteratur og bilder av Spanias erobring av Mexico var langsomt i ferd med å lukes ut av skolenes pensum; skolene underviste nå i nahuatl og Mexica-folkets sanne historie; religiøse helligdager og tradisjonelle Mexica-festivaler ble feiret flere ganger i året. Og alle spørreundersøkelser viste at det mexicanske folket så det hele som noe nytt og spennende –unnskyldninger til å skulke jobben eller drikke og lage kvalm i gatene. Likevel viste de samme undersøkelsene at ekte forandring kunne innføres hvis de fikk nok tid på seg. Garza og Mexica Tenochca trengte en ny periode, og for å få det måtte Garza ha full kontroll over Senatet, Deputertkammeret og Høyesterett. Slik det var nå, var presidentskapet begrenset til en enkelt periode på seks år. Ikke lenge nok til å oppnå det Garza hadde planlagt, ikke lenge nok til å oppnå det Mexico trengte: En fullstendig virkeliggjøring av egen historie, fri for løgner om erobring og massakrer.

Garza flyttet seg fra vinduet, strente bort til skrivebordet og trykket inn en knapp på fjernkontrollen. Rullegardiner senket seg fra taket og dempet middagssolen, det glødet i skjulte lys som lyste opp det burgunderrøde teppet og de tunge tremøblene. Som resten av Garzas liv gjenspeilet kontoret hans Mexica-anene. Gobeliner og malerier som fremstilte aztekisk historie dekket veggene. Et sted hang en fire meter lang håndmalt kodeks med detaljer om grunnleggelsen av Tenochtitlán på en myrlendt øy i Texcocosjøen; et annet sted et maleri av den aztekiske månegudinnen Coyolxauhqui; i den andre enden av rommet, over peisen, en billedvev fra gulv til tak som forestilte Huitzilopochtli, «Kolibritrollmannen», og Tezcatlipoca, «Det rykende speil», som sammen sto og holdt vakt over sitt folk. På veggen over skrivebordet hang et oljemaleri av Chicomoztoc –«Stedet med de sju huler» –det legendariske utspring for alle nahuatlspråklige folk.

Men ingen av disse holdt ham våken om natten. Den æren tilhørte gjenstanden som sto i hjørnet av rommet. På en krystallsokkel i en centimetertjukk glasskube sto Quetzalcoatl, aztekernes fjærkledde slangegud. Avbildninger av Quetzalcoatl var naturligvis alminnelige –på steintøy, gobeliner og i et utall kodekser –men denne fremstillingen var enestående. En statuett. Den eneste i sitt slag. Den var 10 centimeter høy og 17 centimeter lang, og et mesterverk skåret ut av ukjente hender for et årtusen siden av et stykke nesten gjennomskinnelig jade.

Garza gikk rundt bordet og satte seg i stolen foran sokkelen. Overflaten av Quetzalcoatl var opplyst ovenfra av en innfelt halogenlampe, den så ut til å virvle og danne hypnotiserende former og fargenyanser som samtidig både var der og ikke var der. Garzas øyne vandret bakover langs Quetzalcoatls fjær og skjell til de landet på halen –eller der halen skulle ha vært, rettet han seg selv. I stedet for å smalne i en alminnelig slangehale videt statuetten seg ut noen centimeter før den endte brått i en vertikal linje, som om den var blitt hugget ut av en større gjenstand. Dette var teorien Garzas forskere hadde lagt fram. En teori han hadde jobbet hardt for å undertrykke.

Quetzalcoatl-statuetten, dette symbolet på Mexica Tenochca, var ufullstendig. Garza visste hva som manglet –eller nærmere bestemt, han visste at den manglende biten ikke ville likne noe annet i den aztekiske gudeverdenen. Det var denne tanken som holdt ham våken om natten. Som symbolet på Mexica Tenochca-bevegelsen siden den dagen Garza grunnla den, hadde statuetten blitt et samlingsrop for bølgen av nasjonalisme som hadde gitt ham embetet. Om det skulle sås tvil om symbolets troverdighet… Det var et spørsmål Garza ikke våget å overveie. Tanken på at et tapt krigsskip fra 1800-tallet kunne utslette alt han hadde bygd opp, var uakseptabel. Alt sammen borte på grunn av en nipsgjenstand eller en artefakt funnet av en tilfeldig snorkeldykker, som igjen viser den til en annen med en forbigående interesse for historie, som igjen spør en ekspert. En dominoeffekt som utsletter en nasjons gjenvunne stolthet.

Summingen fra intercomen på Garzas skrivebord rev ham ut av drømmeriene. Han slo av halogenlampen og gikk tilbake til bordet.

«Ja?» sa han.

«Han er her, señor president.»

«Send ham inn,» sa Garza, snudde seg og satte seg bak bordet.

Øyeblikket etter gikk dobbeltdøra opp og inn skrittet Itzli Rivera. En 182 centimeter høy mann på 68 kilo som på avstand kunne virke spinkel –han var mager inntil det ekstreme, med et smalt ansikt fullt av vinkler og flater dominert av en haukenese –men da han kom nærmere måtte Garza minne seg selv på hvordan man kunne bli lurt av Riveras fremtoning. Det vistes i det harde glimtet i øynene og draget rundt munnen, det stødige målrettete ganglaget og de stramme musklene og senene i de bare underarmene. Selv uten å kjenne mannen kunne en skarp iakttaker lett se at Itzli Rivera ikke var fremmed for harde påkjenninger. Garza visste selvfølgelig at det stemte. Hovedagenten hans hadde sannelig påført mang en stakkars sjel harde påkjenninger, så langt var de fleste av dem politiske motstandere som ikke delte Garzas visjoner for Mexico. Heldigvis var det lettere å finne en jomfru i en bordell enn et medlem av Senatet eller Deputertkammeret som ikke var korrupt, og Rivera hadde en egen evne til å finne en manns svakhet før han vred om kniven i såret. Rivera var en ekte troende som hadde gitt avkall på sitt spanske navn, Hector, til fordel for Itzli, som på nahuatl betydde «obsidian.» Et passende navn, syntes Garza.

Rivera var en tidligere major i Grupo Aeoromóvil de Fuerzas Especiales, eller Spesialstyrkenes luftbårne enhet, GAFE, og tidligere medlem av Forsvarssekretariatets S-2 Andre etterretningsseksjon, og forlot hæren for å bli Garzas personlige livvakt. Men Garza så straks et større potensiale i mannen og gjorde ham til leder for sin egen private etterretnings- og operasjonsvirksomhet.

«God morgen, señor president,» sa Rivera stivt.

«Det samme til deg. Sett deg, sett deg. Vil du ha noe å drikke?» Rivera ristet på hodet og Garza spurte: «Hva skyldes besøket?»

«Vi har kommet over noe det kan være du vil se –en video. Jeg ba sekretæren din legge den inn.»

Rivera plukket opp fjernkontrollen fra bordet, rettet den mot den 50 tommer store LCD-skjermen på veggen og trykket inn Power. Garza satte seg. Etter noen sekunders stillhet dukket en mann og en kvinne midt i trettiårene opp, sittende sammen med havet i bakgrunnen. Utenfor kamera stilte en reporter spørsmål. Selv om Garza snakket flytende engelsk, hadde Riveras teknikere tilføyd spansk undertekst.

Intervjuet var kort, ikke mer enn tre minutter langt. Da det var over, kikket Garza bort på Rivera. «Og betydningen er?»

«Dette er ekteparet Fargo –Sam og Remi Fargo.»

«Bør det si meg noe?»

«Husker du historien om Napoleons tapte vinkjeller… de fortapte spartanerne?»

Garza nikket. «Ja, ja…»

«Det var det ekteparet Fargo som sto bak. De er veldig dyktige til det de driver med.»

Dette vekket Garzas oppmerksomhet. Han lente seg forover i stolen. «Hvor ble dette intervjuet tatt opp?»

«Zanzibar. Av en BBC-korrespondent. Tidspunktet kan selvfølgelig være en tilfeldighet.»

Garza viftet avvisende med hånden. «Jeg tror ikke på tilfeldigheter. Det gjør ikke du heller, min venn, ellers ville du ikke kommet til meg med dette.»

For første gang siden han kom inn på kontoret viste, Rivera antydning til følelser –et smalt haismil som aldri nådde fram til øynene. «Sant nok.»

«Hvordan snublet du over dette?»

«Etter… åpenbaringen… fikk jeg teknikerne til å lage et spesialprogram. Det overvåker Internett for visse nøkkelord. I dette tilfellet ’Zanzibar,’ ’Tanzania,’ ’Chumbe,’ ’skipsvrak’ og ’skatt.’ De siste to er så klart ekteparet Fargos spesialiteter. I intervjuet hevdet de ubøyelig at turen deres bare var en dykkeferie, men…»

«Så nær den forrige hendelsen… den britiske kvinnen…»

«Sylvie Radford.»

Radford, tenkte Garza. Heldigvis hadde den idiotiske kjerringa ingen anelse om betydningen av funnet sitt, og hadde behandlet det som en vanlig nipsgjenstand, vist den fram rundt på Zanzibar og Bagamoyo og spurt lokalbefolkningen hva den kunne være. Det var uheldig at hun måtte dø, men Rivera hadde håndtert det med sin sedvanlige omhyggelighet –et gateran som utartet til mord, var politiets konklusjon.

Det Ms. Radford faktisk hadde funnet, var den tynneste av ledetråder, en ledetråd som ville krevd aktsom og sakkyndig granskning for at den ikke skulle ryke. Men ekteparet Fargo… De visste alt om å følge tilfeldige ledetråder, ante det ham. Ekteparet Fargo visste hvordan de skulle avdekke noe fra ingenting.

«Kan hun ha fortalt noen om det hun fant?» spurte Garza. «Ekteparet Fargo har sin egen form for etterretningsnettverk, antar jeg. Kan de ha fått ferten av noe?» Garza ble smal i øynene og glodde hardt på Rivera. «Si meg, Itzli, har du oversett noe?»

Blikket som hadde lammet mang en statsråd og politisk motstander hadde ingen innvirkning på Rivera. Mannen bare trakk på skuldrene.

«Jeg tviler på det, men det er mulig,» sa han rolig.

Garza nikket. Selv om muligheten for at Ms. Radford hadde delt funnet sitt med noen var foruroligende, gledet det Garza at Rivera ikke hadde noen problemer med å innrømme at han kunne ha begått en feil. Som president var Garza til daglig omgitt av smiskere og folk som ikke sa annet enn ja. Han stolte på at Rivera ga ham den usminkete sannheten, at han fikset det ufikselige, og han hadde aldri sviktet ham med noen av delene.

«Finn ut,» beordret Garza. «Dra til Zanzibar og finn ut hva ekteparet Fargo holder på med.»

«Og hvis dette ikke er noen tilfeldighet? De vil ikke være like enkle å håndtere som den britiske kvinnen.»

«Jeg er sikker på at du finner ut av det,» sa Garza. «Om historien har vist oss noe, så er det at Zanzibar kan være et farlig sted.»

insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;






rose180-t.png





cappelendamm-logo-t.png
CAPPELEN DAMM








